
Vater unser  
i n  d e r  S p ra c h e  J e s u  

aramäisch aramäisch  
in deutscher Umschrift deutsch 

ܕܒܫܡܝܐ  ܐܒܘܢ  

ܫܡܟ  ܢܬܩܕܫ   

ܡܠܟܘܬܟ  ܬܐܬܐ  

 ܨܒܝܢܟ  ܢܗܘܐ
 ܕܒܫܡܝܐ ܐܝܟܢܐ
ܒܐܪܥܐ  ܐܦ  

 ܠܚܡܐ  ܠܢ ܗܒ 
ܝܘܡܢܐ  ܕܣܘܢܩܢܢ   

 ܚܘܒܝܢ  ܠܢ ܘܫܒܘܩ
 ܚܢܢ ܕܐܦ ܐܝܟܢܐ

ܠܚܝܐܒܝܢ  ܫܒܩܢ  

ܠܢܣܝܘܢܐ  ܬܥܠܢ ܘ�  
 ܡܢ ܦܨܢ ܐ�

 ܒܝܫܐ 

 ܗܝ  ܕܕܝܠܟ ܡܛܠ
 ܘܚܝ� ܡܠܟܘܬܐ 

 ܠܥܠܡ  ܘܬܫܒܘܚܬܐ 
 ܥܠܡܝܢ 

 ܐܡܝܢ 

A wuhn Döbbasch maja 

Nittko disch moch 

Tätäj malku Tach 

Nächwej ti Bjarnach ajkana 
Döbbasch maja af b´ ar  ´a 

Hawlaan lach ma  
Disch ssun kanan iaomana 

Wosch bocklan Cheobäin 
woch tä häin 
Aikana dav Chanan 
schwachänell Haiäwejn 

Villa tachlan Linißiuna 
Ela pattsan minbischa 

Mättull de lach hej – Malkuta 
Wochäilä wottäsch puchta 
Le allahm allmien 

Ameen 

Vater unser im Himmel,  

geheiligt werde dein Name.  

Dein Reich komme.  

Dein Wille geschehe, wie im 
Himmel, so auf Erden.  

Unser tägliches Brot gib uns 
heute.  

Und vergib uns unsere Schuld, 
wie auch wir vergeben unsern 
Schuldigern.  

Und führe uns nicht in 
Versuchung, sondern erlöse uns 
von dem Bösen. 

Denn dein ist das Reich  
und die Kraft 
und die Herrlichkeit, in Ewigkeit. 

Amen. 

 

 

Das Vaterunser auf Aramäisch hören: https://www.youtube.com/watch?v=Abq6g-XlTN8 

https://www.youtube.com/watch?v=Abq6g-XlTN8

